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Se declara abierta la sesión a las 15.15 horas.

Tema 113 del programa: Derecho de los pueblos a la
libre determinación (continuación)

Presentación del proyecto de resolución A/C.3/55/L.32

1. El Sr. Oda (Egipto) presenta el proyecto de re-
solución titulado “El derecho del pueblo palestino a la
libre determinación” (A/C.3/55/L.32) en nombre de los
países que figuran en el documento correspondiente y
señala que se ha cometido un error al incluir a Santa
Lucía entre los patrocinadores, a los cuales se suman
Bosnia y Herzegovina, el Brasil, el Japón, Liechtens-
tein y Noruega. El proyecto de resolución reitera lo
dispuesto en la resolución aprobada el año anterior, pe-
ro se han introducido algunas adiciones y enmiendas
para tener en cuenta la evolución de la situación en el
Oriente Medio y la importancia de que la comunidad
internacional apoye el derecho del pueblo palestino a la
libre determinación y de que se establezca el Estado
palestino para lograr una paz sostenible y duradera en
la región. A este respecto, en el preámbulo del pro-
yecto de resolución se ha añadido un párrafo dedicado
a la Declaración del Milenio de las Naciones Unidas y
se ha modificado el quinto párrafo para expresar la es-
peranza de que se reanuden de inmediato las negocia-
ciones del proceso de paz del Oriente Medio sobre la
base convenida. El orador expresa la esperanza de que
el proyecto de resolución se apruebe por consenso.

Tema 114 b) del programa: Cuestiones relativas a los
derechos humanos, incluidos distintos criterios para
mejorar el goce efectivo de los derechos humanos y
las libertades fundamentales (continuación)
(A/55/177, A/55/213 y Add.1, A/55/214 y Add.1,
A/55/275 y Add.1, A/55/279, A/55/280 y Add.1 y 2,
A/55/283, A/55/288, A/55/289, A/55/291, A/55/292,
A/55/296 y Add.1, A/55/302, A/55/306, A/55/328,
A/55/342, A/55/360, A/55/395–S/2000/880, A/55/404–
S/2000/889, A/55/408 y A/C.3/55/2)

Tema 114 c) del programa: Situaciones relativas a los
derechos humanos e informes de relatores y
representantes especiales (continuación) (A/55/269,
A/55/282* y Corr.1, A/55/294, A/55/318, A/55/335,
A/55/346, A/55/358, A/55/359, A/55/363, A/55/374,
A/55/400, A/55/403, A/55/509 y A/55/426–S/2000/93)

Tema 114 d) del programa: Aplicación amplia de la
Declaración y Programa de Acción de Viena y
actividades complementarias (continuación) (A/55/36
y A/55/438–S/2000/93)

Tema 114 e) del programa: Informe del Alto
Comisionado de las Naciones Unidas para los
Derechos Humanos (continuación) (A/55/36)

2. El Sr. Baali (Argelia) dice que fue oportuno que
en la Cumbre del Milenio se reafirmara la universali-
dad, indivisibilidad e interdependencia de los derechos
humanos. De esa forma se confirmaba la Declaración
Universal de Derechos Humanos, que se aprobó hace
más de 50 años y en cuya elaboración no pudieron par-
ticipar dos terceras partes de las naciones del mundo,
sometidas al colonialismo durante decenios en contra
de la letra y el espíritu de la propia Declaración. Poste-
riormente, y sobre todo tras el establecimiento de nue-
vos Estados independientes, se amplió y enriqueció la
lista de derechos humanos, con lo cual aparecieron
nuevos desafíos y se abrieron nuevos ámbitos de actua-
ción. Con la adopción de nuevos instrumentos jurídicos
y reglas de conducta se reconocieron algunas preocu-
paciones del Sur y se pusieron de relieve derechos hu-
manos hasta entonces relegados, incluido el derecho a
la libre determinación y a la independencia. La Confe-
rencia Mundial de Derechos Humanos celebrada en
Viena permitió que se lograra el consenso respecto del
ámbito de actuación y los objetivos de la promoción de
los derechos humanos, que ya no abarcan exclusiva-
mente los derechos civiles y políticos sino también, en
pie de igualdad con éstos, los derechos económicos,
sociales y culturales. La delegación de Argelia acoge
complacida la creación de un grupo de trabajo sobre el
derecho al desarrollo, cuyas primeras deliberaciones
han sido prometedoras, y agradece a la Alta Comisio-
nada de las Naciones Unidas para los Derechos Huma-
nos su contribución a la consagración y reconocimiento
del derecho al desarrollo.

3. Puesto que los países del Sur han sido los últimos
en sumarse a las naciones soberanas, en ocasiones han
tenido que construirlo todo partiendo de la nada, tanto
en cuanto al desarrollo económico y social como a la
creación de estructuras estatales eficaces y a la promo-
ción de los derechos humanos y la instauración de la
democracia. Si bien se ha avanzado considerablemente
en lo que respecta a los derechos humanos, queda mu-
cho por hacer, ya que la construcción de un Estado de
derecho capaz de satisfacer las múltiples expectativas
de sus ciudadanos es por definición una empresa larga.
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Todo el esfuerzo que se haga a nivel nacional tendrá un
alcance limitado si no va acompañado por una colabo-
ración auténtica en apoyo de las políticas nacionales de
desarrollo y recuperación. Por ello, los países en desa-
rrollo han instado siempre a que se movilicen los re-
cursos necesarios para aplicar la Declaración sobre el
Derecho al Desarrollo, así como a que se condone la
deuda externa, que supone una carga para el presu-
puesto de esos países y obstaculiza su progreso. Esa
colaboración es cada vez más deseable y necesaria ante
el avance inexorable de la mundialización. La imposi-
ción de condiciones políticas o financieras en la coope-
ración o en la concesión de asistencia para influir di-
recta o indirectamente en la política de los gobiernos
no contribuye a la causa de los derechos humanos ni a
mejorar las condiciones de vida de la población. La
promoción de los derechos humanos tampoco debe ser
objeto de manipulación, selectividad ni politización.

4. El pueblo de Argelia se ha pronunciado a favor
del afianzamiento de la democracia, los derechos hu-
manos y el pluralismo y desde su independencia se ha
fijado como objetivo prioritario construir un Estado de
derecho y proteger los derechos humanos y las liberta-
des fundamentales. La política de concordia civil apli-
cada por el Presidente de la República y claramente ra-
tificada en referéndum popular, las medidas de disten-
sión y de gracia, y la excepcional apertura introducida
en los ámbitos políticos y de los medios de comunica-
ción reflejan la determinación del pueblo y de los po-
deres públicos de Argelia de seguir fortaleciendo el
proceso democrático creando una cultura auténtica de
los derechos humanos y una sociedad más justa, libre
de miedos y arbitrariedades. Testimonio de la voluntad
inquebrantable de las autoridades de Argelia de que la
cultura de los derechos humanos arraigue en la vida
cotidiana de la nación son su adhesión a las convencio-
nes internacionales de derechos humanos y su acepta-
ción de los mecanismos de control allí previstos, el es-
tablecimiento de instituciones de protección de los de-
rechos humanos, la elección democrática de todas las
instituciones, la consagración en la Constitución de la
separación de poderes y la libertad de expresión, aso-
ciación y reunión, la existencia de una sociedad civil
activa en que participa un número elevadísimo de or-
ganizaciones no gubernamentales, el auge de la prensa
independiente y la introducción de un curso obligatorio
sobre derechos humanos en la enseñanza primaria
en 1998.

5. Argelia presenta de forma habitual y puntual sus
informes a los diversos comités y se propone proseguir
la cooperación y el diálogo con esos comités y con
otros mecanismos de las Naciones Unidas. Llevada por
su deseo de transparencia y de establecer la coopera-
ción y el diálogo con las organizaciones no guberna-
mentales, Argelia ha acogido el año en curso, por invi-
tación del Presidente de la República, a las organiza-
ciones no gubernamentales más activas en materia de
derechos humanos y libertad de prensa. Asimismo, el
informe de Amnistía Internacional se ha publicado ín-
tegramente en la prensa argelina y se ha reanudado la
cooperación con el Comité Internacional de la Cruz
Roja (CICR), que ha realizado una serie de visitas a los
establecimientos penitenciarios del país. Puesto que la
determinación de afianzar una democracia auténtica no
es compatible con la propagación de doctrinas contra-
rias a los derechos humanos, la población de Argelia ha
rechazado el extremismo, el fanatismo y el terrorismo,
y el Estado cumple su deber de proteger a sus ciudada-
nos y poner fin a la violencia terrorista. La cuestión de
los desaparecidos, en cuyo examen participan también
los colectivos locales, es objeto de una atención muy
especial. La violencia de todo tipo y el resurgimiento
de las tesis racistas y nazis no son privativos del Sur ni
de los países en desarrollo; también se producen en
muchos países desarrollados que se presentan como ar-
dientes defensores de los derechos humanos. La lista de
las supuestas violaciones de los derechos humanos no
debería ser objeto de ocultación, de selectividad ni de
regateo, ni subordinarse a intereses egoístas y coyuntu-
rales. Nadie debe arrogarse el derecho de juzgar a los
demás, ya que ninguna conducta es irreprochable por
completo. La promoción y la protección de los dere-
chos humanos tiene como finalidad única servir al ser
humano, independientemente de donde se encuentre, y
esos derechos empiezan por el derecho a la vida, la
alimentación, la salud y la dignidad.

6. El Sr. Win (Myanmar) señala que, de conformi-
dad con la Carta de las Naciones Unidas, se han esta-
blecido procedimientos para promover y proteger los
derechos humanos, así como mecanismos para vigilar
cómo se promueven, protegen y ejercen esos derechos
y, de ser necesario, censurar públicamente a los países
que no cumplan las normas establecidas en las declara-
ciones e instrumentos en la materia. Ese régimen fue
adoptado partiendo del supuesto de que siempre se
sustentaría en principios aceptados universalmente, por
ejemplo, los de la imparcialidad, no selectividad y no
manipulación de las cuestiones de derechos humanos
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con otros propósitos. Con todo, persiste la incapacidad
para reconocer las diversas modalidades de derechos
humanos, como los derechos civiles y políticos y los
derechos económicos, sociales y culturales. Hasta fe-
cha reciente, el derecho al desarrollo no ha recibido el
reconocimiento que merece, mientras que se reprueba a
varios países en desarrollo por haber cometido supues-
tas violaciones de los derechos humanos y sus defi-
ciencias se presentan de manera desproporcionada,
aunque ellos hacen todo lo que está a su alcance para
atender las necesidades básicas de su población, que
aumenta rápidamente. Esas malsanas tendencias a exa-
gerar supuestas violaciones de los derechos civiles y
políticos con intención de satisfacer a grupos con inte-
reses especiales o grupos nacionales se han convertido
en característica de las resoluciones de esta Comisión
dedicadas a países concretos. No obstante, es alentador
observar que el experto independiente sobre el derecho
al desarrollo haya señalado que hay que procurar hacer
efectivos los derechos a la alimentación, la educación
primaria y la atención primaria de la salud, y Myanmar
está haciendo todo lo posible para lograrlo con los re-
cursos de que dispone. En el ejercicio económico
1999/2000 produjo 1.072 millones de fanegas de arroz,
unas 300.000 toneladas de aceite comestible y alrede-
dor de 2 millones de toneladas métricas de legumbres.
En lo que se refiere a la educación primaria, la tasa de
matriculación fue del 99,3%, cifra confirmada en el
Informe sobre Desarrollo Humano 2000 del Programa
de las Naciones Unidas para el Desarrollo (PNUD); en
ese mismo informe se indica que la tasa de alfabetiza-
ción de adultos fue del 84%. Por otra parte, Myanmar
dedicó a salud pública el 14,4% de los gastos totales
del Estado, la esperanza de vida al nacer ha aumentado
hasta alcanzar 60,6 años y el 91% de la población ha
sido vacunada contra la tuberculosis y el 85% contra el
sarampión. Efectivamente, Myanmar ha avanzado sig-
nificativamente en cuanto a tres de las modalidades
importantes de los derechos humanos, incluso pese a
las medidas económicas y políticas que le han impuesto
algunos países occidentales, y resulta irónico que sean
esos mismos países los que tratan de calificar los pro-
blemas de desarrollo de violaciones de los derechos
humanos.

7. Uno de los aspectos más destacados del proceso
actual de mundialización son los grandes avances re-
gistrados en la tecnología de la información y las co-
municaciones. Mientras que el enorme poder de Inter-
net ha permitido que los pueblos de todas las regiones
del mundo se conecten entre sí, su vulnerabilidad téc-

nica ha creado problemas nuevos. Además de que se
utiliza como instrumento para propagar el odio por me-
dio de textos e imágenes, ha demostrado ser un vehí-
culo eficaz para difundir información errónea, en per-
juicio del país interesado. Por lo tanto, es preciso com-
probar la información extraída de Internet cotejándola
con la obtenida de otras fuentes fidedignas, incluidos
los gobiernos. Pero la tendencia actual a dar mayor
valor a fuentes distintas de las gubernamentales es un
enfoque equivocado e injusto de las cuestiones relacio-
nadas con los derechos humanos que acaba convirtién-
dose en un impedimento para que los informes sean
creíbles. La cooperación en el ámbito de los derechos
humanos debe incluir el respeto de la soberanía del
Estado y la comprensión profunda de los problemas
políticos, económicos y sociales del país de que se trate
por parte de la comunidad internacional. En el marco
de su política de cooperar sistemáticamente con las
Naciones Unidas, Myanmar recibió en dos ocasiones al
nuevo Enviado Especial del Secretario General.

8. Myanmar desea acelerar el proceso de transición
política, para lo cual es esencial contar con el consenso
de todos los grupos nacionales y de los representantes
de todos los estratos de la sociedad. Si bien el Gobier-
no no tiene intención de demorar innecesariamente el
proceso ni de aferrarse a las riendas del poder, es de
vital importancia que se eviten los intentos de hacer
fracasar el proceso. Los sucesos ocurridos reciente-
mente en Yangon, que obligaron al Gobierno a adoptar
medidas poco severas e incruentas en interés de preser-
var la serenidad de la población, formaban parte de
esos intentos. Cabe señalar que en esas supuestas con-
frontaciones políticas no se produjeron víctimas mor-
tales y no sufrió daños físicos ni una sola persona. En
un país como Myanmar, donde la estabilidad es una
condición esencial para adoptar nuevas medidas políti-
cas de transición hacia la democracia, hay que ser más
vigilantes con los intentos de criticar los esfuerzos sin-
ceros del Gobierno para avanzar. No se puede permitir
que esos intentos escapen a todo control y frustren el
proceso de transición pacífica. Fue esa inquietud ge-
nuina la que llevó al Gobierno a adoptar ciertas medi-
das preventivas contra el partido político Liga Nacional
para la Democracia y algunos de sus miembros.
Esas medidas son temporales y no han interrumpido
en absoluto el bienestar ni la vida social de esas perso-
nas. Como consecuencia de las iniciativas señaladas, ha
sido posible volver a abrir las universidades e institu-
ciones superiores de enseñanza. Cabe esperar que
los denominados activistas políticos no sacrifiquen el
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desarrollo pacífico de las actividades de esas institu-
ciones en favor del interés limitado de un partido
político.

9. En cuanto a la cooperación de Myanmar con la
Organización Internacional del Trabajo, en octubre del
año en curso recibió a una misión de cooperación téc-
nica y, con el asesoramiento de ésta, ha adoptado
las medidas administrativas, ejecutivas y legislativas
necesarias para hacer imposible el trabajo forzoso en el
país, con lo cual debería desaparecer la impresión que
tiene la comunidad internacional de que las leyes here-
dadas del gobierno colonial británico podrían aplicarse
para facilitar el trabajo forzoso en el territorio. Asi-
mismo, prosigue la cooperación con el CICR para me-
jorar las condiciones imperantes en las instalaciones
penitenciarias. El Gobierno está decidido a proseguir
las iniciativas en marcha y consolidar los logros obte-
nidos en los ámbitos social, cultural, económico y po-
lítico e intensificar la labor encaminada a asegurar pro-
gresivamente que el pueblo de Myanmar disfrute de los
derechos humanos en todos sus aspectos.

10. El Sr. Al–Ethary (Yemen) dice que su país avan-
za rápidamente hacia una sociedad basada en el civis-
mo, la democracia y la libertad de expresión, y que la
democracia no se puede alcanzar plenamente si no se
respetan los derechos humanos. La legislación y las
medidas adoptadas por el Gobierno demuestran la deci-
sión de establecer una democracia sobre esa base. Se
ha creado un consejo superior encargado de los dere-
chos humanos que mantiene vínculos con organizacio-
nes internacionales y con organizaciones no guberna-
mentales en el plano local, y se procura que el pueblo
participe en la vida pública, especialmente mediante la
creación de organizaciones no gubernamentales dedi-
cadas a los derechos humanos en las esferas política,
social y económica.

11. Los derechos humanos sólo pueden ejercerse en
el contexto del desarrollo económico. La democracia
no puede florecer a la sombra del hambre y la pobreza
y ningún pueblo que padezca hambre puede pensar en
los derechos humanos. Además, el Yemen siempre ha
condenado la selectividad en la aplicación de los dere-
chos humanos. Hay países que hacen caso omiso de las
violaciones de algunos de estos derechos, como sucede
con los crímenes cometidos contra el pueblo palestino,
especialmente sus niños, que enfrenta día a día a las
fuerzas israelíes en lo que constituye una afrenta a la
comunidad internacional. El Yemen reafirma su com-
promiso con la protección y promoción de los derechos

humanos y el respeto de los instrumentos internacio-
nales pertinentes e insiste en que la selectividad en esta
esfera de ninguna manera puede contribuir a los nobles
principios consagrados en los instrumentos internacio-
nales, especialmente en la Declaración Universal de
Derechos Humanos.

12. El Sr. Al Saidi (Kuwait) dice que, como señaló la
Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los De-
rechos Humanos en su informe (A/55/36), la coopera-
ción internacional en la esfera de los derechos humanos
debe realizarse en el marco de las Naciones Unidas y
se debe basar en los principios establecidos en la Carta.
Por ello es importante consolidar la Oficina del Alto
Comisionado para los Derechos Humanos de forma que
pueda cumplir con su responsabilidad. Por otra parte,
hay que celebrar que en su quinto período extraordina-
rio de sesiones la Comisión de Derechos Humanos pi-
diera una investigación de las violaciones de los dere-
chos humanos perpetradas por Israel contra los ciuda-
danos árabes en los territorios árabes ocupados, que
han causado unos 200 muertos y miles de heridos.

13. La cuestión de los derechos humanos está estre-
chamente vinculada a factores históricos, culturales,
económicos y sociales que es preciso tener en cuenta
cuando se la examina. Aplicar la experiencia de un
pueblo a otro pueblo diferente puede ir en detrimento
de la promoción y protección de los derechos humanos.
La consolidación del Estado de derecho y las institu-
ciones nacionales, así como el diálogo sobre la base del
respeto mutuo, son las mejores formas de garantizar la
protección y promoción de los derechos humanos.

14. En cumplimiento de sus compromisos internacio-
nales, Kuwait se ha adherido a la mayoría de las con-
venciones de las Naciones Unidas en la esfera de los
derechos humanos, y ello se refleja en su legislación
nacional. El último instrumento internacional firmado
por Kuwait fue el Estatuto de Roma por el que se creó
la Corte Penal Internacional. Al respecto, Kuwait rea-
firma su convicción de que todos los que cometen crí-
menes de lesa humanidad deben comparecer ante la
justicia y esta posición de principio se refleja en la
Constitución. Kuwait respeta todos los instrumentos y
normas internacionales en materia de derechos huma-
nos sobre la base de su patrimonio cultural y su ley
cherámica. Los ciudadanos ejercen sus derechos en un
entorno democrático donde impera la libertad de expre-
sión. Las cuestiones relativas a la mujer revisten parti-
cular importancia en el país y el Gobierno está empe-
ñado en adaptar la legislación para velar por que las
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mujeres puedan ejercer sus derechos políticos plena-
mente. En relación con los prisioneros de guerra kuwa-
tíes en el Iraq, la delegación de Kuwait exhorta a la
comunidad internacional y a las Naciones Unidas a que
ejerzan presión para que el Iraq libere a los prisioneros
y los nacionales de otros países para que puedan ejer-
cer su derecho a vivir en libertad, al tiempo que invita
al Iraq a continuar cooperando.

15. El Sr. Shin Gil–Sou (República de Corea), dice
que uno de los logros fundamentales de las Naciones
Unidas es la indispensable función que desempeñan en
pro de los derechos humanos y las libertades funda-
mentales. Los principios consagrados en la Declaración
Universal de Derechos Humanos han servido de fuente
de inspiración en la lucha por la dignidad humana des-
de su adopción. La mayoría de los Estados Miembros
han ratificado los diversos instrumentos elaborados con
este fin con el correr de los años y se han creado nume-
rosos mecanismos internacionales de derechos huma-
nos. Al respecto, son hechos positivos la apertura a la
firma de los dos Protocolos Facultativos de la Conven-
ción sobre los Derechos del Niño, así como el nom-
bramiento de un Representante Especial del Secretario
General para los defensores de los derechos humanos.
Es lamentable que gran parte de los mecanismos espe-
ciales de la Comisión de Derechos Humanos no reciban
la cooperación de los países para poder cumplir con sus
mandatos. De ahí la importancia de que esos países
cumplan cabalmente y sin demora las decisiones
adoptadas por la comunidad internacional con el obje-
tivo de poder evaluar la situación general de los dere-
chos humanos en sus territorios.

16. A pesar del empeño de la comunidad internacio-
nal de proteger los derechos humanos y garantizar las
libertades fundamentales, aún tienen lugar flagrantes
violaciones en esa esfera en muchas partes del mundo,
especialmente cuando se producen guerras civiles y
conflictos en que civiles inocentes, incluidos niños y
mujeres, son víctimas del uso indiscriminado de la
fuerza. La comunidad internacional debe, por encima
de todo, alentar a las partes en conflicto y a sus diri-
gentes a tratar de lograr la reconciliación nacional y
emprender conjuntamente la construcción de países
estables y democráticos capaces de responder a los
problemas de la población. Asimismo, la comunidad
internacional debe hacer comparecer ante la justicia a
los responsables de los crímenes de lesa humanidad. A
ello contribuirá la iniciativa del Consejo de Seguridad
de establecer un tribunal especial para enjuiciar a los

culpables de esos delitos en Sierra Leona. La comuni-
dad internacional también debe participar en la adop-
ción de medidas preventivas de crisis que puedan dar
como resultado graves violaciones de los derechos hu-
manos. Los trágicos acontecimientos que han causado
gran sufrimiento humano en la ex Yugoslavia, Timor
Oriental y, recientemente, la crisis del Oriente Medio,
ilustran la importancia de las medidas preventivas para
evitar esas tragedias.

17. Como señaló la Alta Comisionada para los Dere-
chos Humanos en su informe, la cultura universal de
los derechos humanos no puede florecer en medio de la
pobreza mundial. Por ello, es alentador observar que la
comunidad internacional presta cada vez más impor-
tancia a los derechos económicos, sociales y culturales
y al derecho al desarrollo. A medida que las fuerzas di-
námicas de la mundialización aceleren el crecimiento y
la prosperidad en el planeta, se podrá disfrutar mejor de
estos derechos. Sin embargo, teniendo en cuenta la pro-
funda preocupación de los países en desarrollo por su
limitada capacidad para participar en la economía
mundial y la consiguiente marginalización, uno de los
problemas importantes en los próximos años será en-
contrar la forma de que los beneficios de la economía
mundial lleguen a todos. En vista del estrecho vínculo
existente entre la mundialización y el derecho al desa-
rrollo, el orador considera positivo el debate celebrado
en el primer período de sesiones del grupo de trabajo
sobre el derecho al desarrollo, y que, a partir de esa ex-
periencia, en el segundo período de sesiones se produz-
ca un resultado positivo que permita intensificar la
realización del derecho al desarrollo en los planos na-
cional e internacional. Para realizar los derechos eco-
nómicos, sociales y culturales y el derecho al desarro-
llo es preciso tener en cuenta que todos los derechos
humanos están estrechamente interrelacionados y se re-
fuerzan mutuamente; por eso no se justifica ni es perti-
nente privilegiar a algunas categorías de derechos hu-
manos en detrimento de otras.

18. El odio y los prejuicios contra personas de otras
razas y religiones dan lugar a violaciones de los dere-
chos humanos. Por ello, es imperativo que todas las na-
ciones desarrollen una cultura de tolerancia y acepten
la diversidad de raza, religión y cultura como cataliza-
dores de un mayor bienestar y no como factores que
obstaculizan el desarrollo. Al respecto, se espera con
interés la celebración de la Conferencia Mundial contra
el Racismo, que debe tener como objetivo garantizar el
pleno reconocimiento de la dignidad y la igualdad de
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todos y el pleno respeto por los derechos humanos; ca-
be esperar que en ella se adopten una declaración y un
programa de acción concretos en los que se establezcan
estructuras, soluciones y normas al respecto. En este
contexto, la firma de la Declaración sobre la Tolerancia
y la Diversidad por más de 60 Jefes de Estado y de Go-
bierno, incluido el Presidente de la República de Corea,
demuestra sin lugar a dudas la enérgica decisión de la
comunidad internacional de avanzar en la lucha contra
el racismo.

19. La Sra. Krichene (Túnez) dice que el compromi-
so contraído por los Jefes de Estado y de Gobierno en
la Declaración del Milenio de promover la democracia
y fortalecer el imperio del derecho y el respeto de todos
los derechos humanos y las libertades fundamentales
internacionalmente reconocidos, incluido el derecho al
desarrollo, es un estímulo para trabajar en pro de la
plena realización de ese objetivo. La delegación de Tú-
nez comparte la opinión expresada en el informe de la
Alta Comisionada con respecto a los progresos realiza-
dos en la esfera de la protección y promoción de los
derechos humanos. La universalidad, la indivisibilidad
y la interdependencia de los derechos humanos y la
importancia del principio de no discriminación son re-
conocidos unánimemente hoy en día. Por una parte, en
la formulación de políticas regionales, subregionales y
nacionales se tienen más en cuenta los derechos huma-
nos, y por otra la comunidad internacional presta más
atención al respeto de los derechos humanos y la apli-
cación del derecho internacional humanitario en las
situaciones de conflictos armados. La oradora también
comparte la opinión de la Alta Comisionada para los
Derechos Humanos sobre la necesidad de conceder
prioridad a la prevención de las violaciones de los de-
rechos humanos. Es preciso fortalecer la capacidad de
acción de la Oficina del Alto Comisionado para contri-
buir a la realización de los derechos económicos, so-
ciales y culturales, así como de los derechos civiles y
políticos, y reforzar la coordinación de la Oficina con
las demás organizaciones internacionales y regionales
para permitir una mejor evaluación de la situación en
esa esfera y la adopción de medidas preventivas. Túnez
acoge con beneplácito el programa de trabajo del Re-
lator Especial sobre los derechos humanos de los mi-
grantes y señala la importancia de que se aplique su
plan de acción, en particular las iniciativas regionales
para favorecer el diálogo entre los países de origen, de
tránsito y de destino.

20. Cuando la comunidad internacional se ve enfren-
tada a graves violaciones de los derechos humanos tie-
ne la obligación de denunciarlas y de identificar al
agresor. Es hora de poner fin a la impunidad y de dar la
protección necesaria a las víctimas. La situación de los
derechos humanos en los territorios palestinos ocupa-
dos es motivo de preocupación para la delegación de
Túnez. La comunidad internacional no puede seguir
tolerando la violencia contra la población civil palesti-
na, en particular con respecto a las mujeres y los niños.
Túnez condena las violaciones de los derechos huma-
nos en los territorios palestinos ocupados y pide que se
apliquen cabalmente las resoluciones pertinentes y el
derecho internacional, en particular el Cuarto Convenio
de Ginebra relativo a la protección de personas civiles
en tiempo de guerra.

21. La comunidad internacional tiene la obligación de
favorecer la creación de condiciones propicias para
ejercer plenamente el derecho al desarrollo y de actuar
con rapidez para proteger a las generaciones futuras de
la pobreza, que es el principal obstáculo que impide la
realización de ese derecho. No se puede aceptar un fu-
turo en que parte de la humanidad esté condenada a la
marginación y la exclusión. Túnez apoya las conclu-
siones del experto independiente sobre el derecho al
desarrollo. No se trata únicamente de reducir la pobre-
za monetaria, sino también de aumentar las capacida-
des. Por eso apoya la propuesta de lograr la realización
del derecho a la alimentación, a la atención primaria de
la salud y a la educación. En ese sentido, el Presidente
de la República de Túnez hizo un llamamiento a la co-
munidad internacional para crear un “fondo mundial de
solidaridad” con el que luchar contra la pobreza y ali-
viar los efectos del hambre que sufren millones de se-
res humanos. El fondo complementaría las medidas
emprendidas por la comunidad internacional para com-
batir la pobreza con el fin de que el derecho al desarro-
llo se convierta en una realidad y de que la solidaridad
llegue a ser un valor fundamental que gobierne las re-
laciones internacionales.

22. Túnez ha adoptado una estrategia global para la
realización de los derechos humanos en el marco de la
cual se han introducido profundas reformas en casi to-
dos los códigos en vigor con miras a reforzar el plura-
lismo político y la democracia y eliminar todas las
formas de discriminación, de forma que la sociedad tu-
necina pueda evolucionar con estabilidad. En el marco
de las reformas socioeconómicas se han logrado im-
portantes progresos en sectores como la educación, la
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salud, la vivienda, la emancipación de la mujer y la
protección de los derechos del niño, así como en la lu-
cha contra la pobreza. En la esfera política, se celebra-
ron elecciones municipales pluralistas en un clima de
transparencia y de respeto de las normas democráticas.
Además, se ha visto fortalecida la participación en la
vida pública de las mujeres, que han obtenido el 20%
de los votos. También se dio prioridad al empleo de los
jóvenes y se creó un fondo nacional de empleo dedica-
do a financiar las acciones emprendidas por el Estado
en la creación de empleo, la formación y la puesta en
marcha de pequeños proyectos. Las numerosas accio-
nes emprendidas en la esfera de los derechos humanos
son testimonio de la voluntad política de Túnez de
aplicar las convenciones internacionales a las que se ha
adherido. Las autoridades públicas garantizan la apli-
cación efectiva de los derechos humanos y todos los
abusos detectados han recibido la atención administra-
tiva y judicial que corresponde con arreglo a la ley.
Además, la voluntad política también se ha manifesta-
do con la creación de comisiones de investigación y la
aplicación de sanciones a los responsables. Túnez se-
guirá defendiendo todos los derechos humanos a nivel
nacional, regional e internacional, de conformidad con
el espíritu de tolerancia de su pueblo y el compromiso
de sus dirigentes.

23. La Sra. Al–Hajaji (Jamahiriya Árabe Libia), re-
firiéndose al subtema relativo a los informes de relato-
res y representantes especiales, reconoce que éstos tra-
bajan en condiciones difíciles y que realizan misiones
delicadas, en que tienen que investigar hechos, llevar
un control de las violaciones de los derechos humanos
y evitar que se produzcan, todo ello con numerosos
problemas financieros y de recursos humanos. A ese
respecto, es posible adoptar varias medidas para mejo-
rar la eficacia de la labor de los relatores y los repre-
sentantes especiales.

24. La selección de relatores y representantes espe-
ciales debería hacerse con arreglo a la capacidad profe-
sional y las aptitudes para trabajar en las condiciones
que se les exigen, atendiendo al principio de la distri-
bución geográfica equitativa y garantizando el equili-
brio entre los géneros. Teniendo en cuenta que los can-
didatos proceden de sistemas jurídicos diferentes y de
culturas diversas, sería preferible elegir a un relator
que comparta la cultura del país en que vaya a trabajar,
que hable la misma lengua y que conozca la historia, la
religión, y la situación socioeconómica y política del
Estado en cuestión. La integridad, la imparcialidad y la

independencia son factores fundamentales que deben
reflejarse en la labor de los relatores, representantes
especiales y expertos. Sus informes han de basarse en
fuentes de información fidedignas, sin tener en cuenta
consideraciones subjetivas, políticas, raciales, selecti-
vas o partidistas.

25. La Oficina del Alto Comisionado debería ofrecer
un programa general de información a los relatores y
representantes especiales, en particular a los que de-
sempeñan esas funciones por primera vez, y facilitar su
acceso a los sitios de la Oficina en Internet. Cabe espe-
rar que los expertos y funcionarios de la Secretaría
concluyan el examen del proyecto de código de con-
ducta y el proyecto de directrices para los relatores y
que los incluyan en el manual sobre la labor de los re-
latores y los representantes especiales. Para evitar du-
plicaciones y ahorrar trabajo, tiempo y recursos, es ne-
cesario que los relatores y representantes especiales
intercambien información y coordinen su labor con los
servicios consultivos y las comisiones técnicas de la
Oficina del Alto Comisionado en una serie de países y
con los organismos de las Naciones Unidas que traba-
jan sobre el terreno, en particular el Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo. En ese contexto, el
Alto Comisionado debería tener en cuenta las resolu-
ciones y conclusiones de los relatores y representantes
especiales cuando prepare y ejecute proyectos de coo-
peración técnica con los Estados.

26. Es necesario que haya mecanismos de control
en relación con las cuestiones que se investigan en un
país. Libia considera particularmente importantes los
derechos económicos, sociales y culturales y apoya el
interés que se presta a los derechos civiles y políticos.
Para facilitar la labor de los mecanismos de control y
poder reunir información completa sobre los países en
cuestión es necesario cooperar con las instituciones na-
cionales y las organizaciones no gubernamentales que
trabajan en la esfera de los derechos humanos en el
país de que se trate. Para lograr todos estos objetivos,
debería haber intercambio de información y coordina-
ción entre los mecanismos de control y los órganos
creados en virtud de tratados, en particular durante el
examen de los informes presentados por los países.

27. Los que acepten un mandato de relator o repre-
sentante especial deberían consultar con la Oficina
del Alto Comisionado antes de visitar el país en cues-
tión, para asegurarse de que se tratarán con las autori-
dades del país las cuestiones que son motivo de preo-
cupación y que se obtendrán buenos resultados con sus
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contactos. Las personas que tienen mandatos para pro-
cedimientos especiales deberían transmitir sus informes
al país de que se trate con tiempo suficiente para que el
gobierno pueda preparar su respuesta y presentarla co-
mo documento oficial al mismo tiempo que se distribu-
ye el informe del relator o representante especial.

28. Libia apoya el llamamiento de la Alta Comisio-
nada para que las contribuciones no se destinen única-
mente a fines específicos y que la asignación de recur-
sos se haga con más flexibilidad y apoya el financia-
miento de las actividades y programas de derechos hu-
manos con cargo al presupuesto ordinario de las Na-
ciones Unidas. También es necesario limitar los man-
datos de los relatores, representantes especiales y ex-
pertos independientes a plazos determinados. Por últi-
mo, Libia comparte la opinión de la Alta Comisionada
de asignar prioridad al componente de derechos huma-
nos de las operaciones de mantenimiento de la paz y
apoya el memorando de entendimiento firmado por la
Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas
para los Derechos Humanos y el Departamento de Ope-
raciones de Mantenimiento de la Paz.

29. El Sr. Apata (Nigeria) afirma que los tratados
internacionales de derechos humanos constituyen plata-
formas importantes para la promoción y la protección
de los derechos humanos y las libertades fundamenta-
les y son la base para la prevención de posibles viola-
ciones de esos derechos. Nigeria es parte en la mayoría
de los instrumentos internacionales de derechos huma-
nos y, como muestra del compromiso contraído por su
Gobierno, en la Cumbre del Milenio firmó el Protocolo
Facultativo de la Convención sobre los Derechos del
Niño, relativo a la venta de niños, la prostitución in-
fantil y la utilización de niños en la pornografía y el
Protocolo Facultativo de la Convención sobre la elimi-
nación de todas las formas de discriminación contra la
mujer.

30. Nigeria elogia la labor que realiza la Oficina del
Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los De-
rechos Humanos en la promoción del enfoque del desa-
rrollo basado en los derechos humanos y las iniciativas
para incorporar los derechos humanos en las activida-
des de todo el sistema de las Naciones Unidas. Los de-
rechos humanos son indivisibles: los derechos civiles y
políticos y los derechos económicos, sociales y cultu-
rales se refuerzan mutuamente, y el disfrute de éstos
constituye la estrategia de prevención más segura.
Efectivamente, corresponde a los gobiernos la respon-
sabilidad de velar por la protección de todos los dere-

chos. Sin embargo, factores como la carga de la deuda
externa, las desigualdades en el disfrute de los benefi-
cios de la mundialización y los efectos negativos de las
políticas de ajuste estructural pueden afectar la capaci-
dad de proteger los derechos económicos, sociales y
culturales de los nigerianos. Asimismo, los estragos
que causan la pandemia del VIH/SIDA, el paludismo,
la tuberculosis y otras enfermedades prevenibles pue-
den repercutir negativamente en el disfrute de los dere-
chos humanos y las libertades fundamentales. Por con-
siguiente, es necesario adoptar un criterio amplio
y global del desarrollo basado en los derechos huma-
nos y en normas internacionalmente acordadas que lle-
ve consigo una mayor rendición de cuentas y una parti-
cipación y una potenciación más significativas de la
población.

31. Nigeria está orgullosa de los logros alcanzados en
materia de derechos humanos desde que se instauró el
orden democrático en el país. En ese contexto, cabe
destacar que el grupo creado en 1999 para investigar
las violaciones de los derechos humanos cometidas en
el pasado ha empezado sus trabajos. Cabe esperar que
no sólo se corrijan los errores del pasado sino que tam-
bién se establezcan las estructuras que corresponda pa-
ra evitar que vuelvan a cometerse en el futuro. Cons-
ciente de la relación que existe entre los derechos hu-
manos y el desarrollo, Nigeria sigue ejecutando el pro-
grama de alivio de la pobreza concebido para atender
los peores casos de pobreza, desempleo y privación
económica, con la esperanza de que la población pueda
así participar de forma más constructiva en la construc-
ción de la nación. Respecto de la preocupación expre-
sada por algunas delegaciones sobre la posible existen-
cia de un conflicto religioso en Nigeria, cabe destacar
que en la Constitución se consagra el carácter secular
del Estado y se garantiza la libertad de expresión y re-
ligión. Varias religiones coexisten en el país y lo que
puede parecer un conflicto entre ellas es una manifes-
tación de otros problemas. Las estructuras democráti-
cas establecidas en la actualidad en el país siguen sien-
do una garantía eficaz para la conciliación de distintos
puntos de vista. Nigeria seguirá adoptando las medidas
que corresponda para promover y proteger los derechos
humanos en todos sus aspectos.

Se levanta la sesión a las 16.40 horas.


